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VK 811°42
JIIOAMUIIA 3AKPEHUILIBKA
KaHAuAaT (UI0JIOTYHUX HAYK, JOIICHT
(M. XMETbHULIBKHI )

MakpoCTPpyKTypa aHIJIOMOBHHUX (paxX0OBHX TEKCTIB cepu ocBiTH

YV cmammi suguaromucs 3acobu xoeesii aHeioMo8HUX haxosux mexcmis cpepu
0C8IMU,8U3HAYAIOMBCA XAPAKMEPUCTNUKU MAKPOCMPYKMYPU (haxoe020 mexkcmy 3a
JHcaHpom. Buseneno epamamuuni, JAeKCUYHI, CMULICMUYHI ma JA02IYHI 3acoou
368 ’s13HOCMI Paxo8ux meKcmis, BUSHAYEHO iX KLIbKICHI napamempu ma ocoOnu8ocmi
BUKOPUCMAHHS 3 027150) HA MUN MeKCm).

Kniouosi cnosea: maxkpocmpykmypa mexkcmy, @Gaxosuii mexkcm, Ko2e3i,
Ko2cepeHmHicmeo, JIEKCUYHA  KO2e3is, 2pamMamuyHa KO2e3is,J02IYHA  KO2e3is,

CMUNICMUYHA KO2€e3iAl.

Ilocmanoexka npobnemu 6 3azanvHomy 6uensaodi ... TekcT — 1e 3aBepuieHa 1
YOOPSAKOBaHA MHOXKMHAa CEMaHTHYHO KOTEPEHTHUX pEueHb, SIKi € OCHOBHHMHU
KOHCTUTYyaHTaMH MOTO CTPYKTYpH. LIUTICHICTh TEKCTY € pe3yIbTaTOM KOMILJIEKCHOTO
3B’sI3yBaHHS OKPEMHX PEYeHb Ha PIBHI WOTo r100aibHOTO 3MicTy (KOTepeHilii) Ta
MOBEPXHEBUX CTPYKTYP Ha PiBHI KOTre3ii.

MakpocTtpyktrypa (HaxoBuUX TEKCTIB (OPMaIbHO TPOSABISIETHCS Yy KOresii,
(YHKIIOHATBHO Y KOTE€PEHTHOCTI MOBHHMX Ta CEMIOTHYHHMX OAMHUIIL. BakianBoro
XapaKTEPUCTUKOIO (HPaXOBUX TEKCTIB € TEHCHIIS O MaKPOCTPYKTYpPHOI 130MOpdii
dopmu Ta ¢ynkmii. Ha wHaliBumomy piBHI MakpOCTPYKTypu (HaxoBOTO TEKCTY
3HaXOAMUTHCS Horo opMainbHa Ta GyHKIIOHATIBHA €IHICTH [12, c. 88].

['070BHI O3HAaKM MOBM HAyKH — JIOTIYHICTb, TOYHICTh Ta 00 €KTHBHICTbH
BUKJIAly TYMOK — OOyMOBJEHI1 cnenudiko HAyKOBOTO Mi3HaHHS 1 mependayaroTh
3aCTOCYBaHHS MOBHHUX 3aco0iB, $KI O CHOpHUSUIM YITKOMY Ta OJHO3HAYHOMY
MOB1TOMJIEHHIO iH(opMaIlii i3 meBHOI raxy3i 3HaHb [7].

Ananiz oocniodcenv i nyoaixayiu. I[Ipobnemoro 3B’s3HOCTI (KorepeHIi Ta

Koresiil) TekcTy, mo 3abe3nedye WOro IMUTICHICTh 3aiManocs YUMalio JOCIITHUKIB,



3okpema A. A. AuapieBcbka, H. C. Banrina, O.Il. Bopo6iioBa, 1. P. TanbnepiH,
B. dpecciiep, B. A. €bumenko, A. B. IBanuenko, B.I. Kapaban, K. f. Kycsko,
B. A. Kyxapenko, O. O. CeniBanoBa; E.®. Cxopoxonpko; 3. f. Typaesa,
M. Xommine#, K. Brinker, W. Dressler, T. A. van Dijk, M. A. Halliday ta ixmmi.

Ha nymxy P. Borpannma i B. JIpecnepa korepeHiiisi € OCHOBOIO TJIMOMHHOTO
I00aJbHOTO 3MICTY TEKCTY, IO 3yMOBJIOE 1i MPOBiAHY (YHKIIIO — 3B’sA3yBaTu
KOHIICTITH Ha PiBHI TEKCTY Ta po30yIOBYBaTH peJsiiiiiHi BiHOMEHHS Mk HuMH [10,
c. 5]. Boanouac koresis ciayrye 3B’sS3yBaHHIO TE€KCTY Ha PiBHI HOTO MOBEPXHEBHX
CTPYKTYyp, 3a0e3nedye 3B’SI3HICTH CIIB, SIKI MU OauyuMO 1 4YyeMO B TEKCTI, 1
peani3yeThes Ha piBHI TpaMaTUYHUX CTPYKTYp [65, c. 3].

Dopmyntosanns yineti cmammi ... MeTa CTaTTl MOJNSATaE y XapaKTEPUCTHUIIL
MaKpOCTPYKTYPH aHTJIOMOBHHX (pPaxOBUX TEKCTIB c(hepu OCBITH, 30KpeMa, BUSBJICHHI
Ta MOPIBHSHHI JICKCHYHUX, TPAMaTUYHUX, JIOTTYHUX Ta CTUJIICTUYHUX 3aC001B Kore3ii
TEKCTIB BIJMOBIHO JI0 JKaHPY .

Buxnao ocnoeénoco mamepiany ... Koresiss HayKOBOTO TEKCTYy MPEACTaBISE
co00I0 HM3KY KOMIIOHEHTIB, 5Kl (DOPMYIOTh €IMHE MOBHE IIiJI€, 3B SI3YIOUU OKpPEMI
YaCTUHU Yy LUIICHY CMHUCJIOBY €IHICTh. B. A. EpuMEHKO BHOKpEMIIIOE Takl 3aco0u
Koresii TEKCTy: JIGKCMYHA, TpaMaTH4YHa, JIOTIYHA Ta CTHICTHYHA. [0 JeKcu4yHOoi
Koresii BUCHA 3apaxoBye: aHa(QOpUUHMI TOBTOP, €mihOPUUHUI TOBTOP, KOHTAKTHUN
MOBTOP, JIGUTMOTUBHUW TOBTOpP, TINEPO-TIMOHIMIKO, AHTOHIMIYHI BIJHOIICHHS,
CUHOHIMIYHI BifHOMmIEHHA. [ pamMaruyHa Koresis, 3TiTHO 3 KiIacHQIKAIi€r0 BYCHOT,
BUpakeHa TaKMMHU 3aco0aMu: 0co00Ba Kope(depeHTHICTb, BKa3iBHA KOPEPEPEHTHICTb,
KOMITapaTUBHA KOpEe(PEepeHTHICTh, CyOCTUTYIIisl, HOMIHAJIBHUMN eJicuc, BepOaabHUN
emncuc, mapuensmisa. CTWIiCTUYHA KOTe3isd peami3yeThcsl uYepe3 Taki 3acoou:
metadopa, nepcoHidikallisi, TOPIBHIHHSA, Mapaieni3M. Jloriuna koresis, Ha AYMKY
BUYEHOI, BKJIIOYA€ TaKl 3acO0M SK: MPOCTOPOBA JIOTIYHA KOTe3is, 4acoBa JIOT14HA
koresisi, MmetoHiMmis [3, €. 13-18]. Cnix 3ayBaxkutu, 1o, Ha aymky . P. ['anbnepina,
rpamMaTUyHI Ta JOT1YHI 3aCO0M KOTe31i JIErKO ACKOAYIOThCS YMTA4YeM 1 MEePEeBaKAIOTh

y TeKCTaX HayKOBOTO CTWIIIO [2, c. 78-85].



Yenin 3a O.J1. Oryewm, nocuixeHHs 3B°I3HOCT1 (PaxoBUX TEKCTIB chepu OCBITU
MPOBOJIMMO 3a TAKOK CXEMOr. 3aco0u ,rpaMatndHoi Koresii”’  mmdpyemo
BIJIMOBIAHO: 0coOoBa KopedepeHTHICTh (rpamatuyHa koresiss 1 — I'K1), Bka3ziBHa
kopedepentHicts (I'K2), Hominameuuii emincuc (I'K3), cyOcturymis (I'K4).
Kareropis ,JjiexcuyHa Koresis” NpelCTaBlieHa TaKUMHU 3aco0aMu gk aHadopudHe
nepereceHHst (JIK1), nucrantHe mnepeHeceHHs (JIK2), xoHTakTHe mepeHECEHHs
(JIK3), neiirmotuBHe miepeHeceHHs (JIK4), cunonimu (JIKS), antonimu (JIK6). B
KaTeropii ,JIOT1YHAa KOre3is’ BHUOKPEMIIIOEMO Takl 3aco0H, SK MPOCTOPOBA KOTe3is
(JIOI'1), wacosa kore3is (JIOI'2). Kateropis ,,cTuilicTUUHA KOre3isi” penpe3eHTOBaHa
napanenizmoM (CK1), mopiBusaasim (CK2) Ta nonicunaeronom (CK3) [5, c. 110].

B ocHOBI 3B’s3HOCTI TEKCTy, 3a0e3MeUeHH] HOro CTpYKTYpHOI OpraHizaiii Ta
JIOTIKU COPUMHSTTS JIEKUTH SIBHILE KOpe(depeHTHOCTI, 800 OJJHAKOBOI JE€HOTATHBHOL
CITIIBBIJIHECEHOCT] PI3HUX TEKCTOBUX OJMHHIIL. “KopedepeHTHICTh” 03HauUa€e 3B 30K
peueHb B TEKCTI 3a JOMOMOIo pedepeHiiiHO TOoTOXKHUX HoMiHaliid [8]. B
AHTJIACHKIA MOB1 TEKCTOTBIPHY (PYHKIII0 BepOaTbHOTO MpEACTaBICHHS 00 €KTa
TIACHOCTI BUKOHYIOTh TaKi BHJM KOTe3li sSK BXKHMBaHHS OCOOOBHX 3alMCHHHKIB,
BKa3IBHUX 3aiMEHHHMKIB Ta IHIIUX JCTEPMIHAHTIB, BUKOPHCTAHHS CHHOHIMIB,
TIMOHIMIB, TIEPOHIMIB, a TAKOK MOBTOPHOI HOMIHAIIi [9, ¢. 183].

Ocob6oBa kopedepentHicts (I'K1) mnonsirae y BXHBaHHI 0COOOBOTO
3ailMEHHUKA, 3HAYEHHS KOO MOK€ OYTHM BCTAHOBJIEHO JIMIIE B MIHIMaJbHOMY
KOHTEKCTHOMY JIAHITIOTY B Mekax aHadopo-kaTtadopudHoro 3B’s3Ky. AHadopa —
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHE SIBHUILE BCTAHOBJEHHS peQepeHIiiHOl  TOTOXHOCTI
3aiiMEHHUKIB, MPUCIIBHUKIB, YACTOK Ta IHIIUX MOBHUX OJUHHUIb 3 iX BepOaTbHUMU
BIJIMTOBITHUKAMH, SIK1 MICTSTHCS B TIONEPEIHLOMY KOHTEKCTI, B TOW Yac K katadopa
nependayae CHIBBIIHOIICHHS 3 BIJNOBIIHUKOM, SIKMM IepedyBae B HACTYIMHOMY
KOHTEKCTI, 1[0 € HE XapaKTePHUM SIBHINEM JJIsi JOCIIHKYBaHUX (PaxoBUX TEKCTIB.
JIJisi HAayKOBUX TEKCTIB AHTIJIIMCHKOT MOBU XapakTepHUM € aHaOpuYHE BIKUBAHHS
0co0OBuX 3aliMEHHUKIB. He mNOBIIOMIISIIOYM HIYOTO HOBOIO, BOHU CIPHUSIOTH
aJIeKBaTHIN 1HTeprpeTalii HaykoBo iHopMalii 13 cheuiagbHOi Taidy3l 3HaHb 1

MOJICTIIYIOTh PO3YMIHHSI TEPMIHIB, SIK1 3a3BUYail BUCTYIMAIOTh B SIKOCTI BEpOaIbHOTO



BinnoBigauka [4], mampuknam: As already mentioned, two main approaches to

learning (and teaching) may be distinguished — the individualistic (competitive) and
the cooperative form. ... They, however, differ in the type of interdependence: in the
cooperative form, students work together to achieve the same goal, which features a
positive interdependence [15, ¢. 37].

AmHanmi3z  3acBIqYUB, IO 3arajbHa  4acToTa  B)KUBAHHS 0Cc000BOI1
KOpe(epeHTHOCTI y pENpPEe3eHTATUBHUX TEKCTaX NPEICTABICHUX HAyKOBUMH
CTaTTSAMM Ta HaBUYAJILHUMU MiJpydHHKaMu i 3BO BusSBHIIA BUCOKHM CTYMiHB, IO
cranoButh 12% - 13% ycix mpuxmaniB. [logiOHuil piBeHb YXHBAHOCTI 0COOOBOT
KopedepeHii 3aIKCOBAHO TaKOXK B TEKCTAX HAYKOBO-TIONYJIAPHUX >KypHaIiB (12%).

Bkazisna kopedepeniis (I'K2) peanizyerbcsi BHUKOPUCTAHHSAM BKa31BHHUX
3aliMEHHUKIB a00 O3HAYEHOr0 apTHKIIA, HAmpHKiIaa: Among various cooperative

methods, learning in Language Tandem and Coeducation of two different language

groups are both attractive and effective ... as they not only improve language skills
but, at the same time, develop social competences and cross-cultural awareness.

Therefore, this paper deals further with these two methods [15, c. 38].

VY HaBeIeHOMY MpPUKIIAIl CIHOCTEPIra€MO BXXUBAHHSA 1 0COO0OBOI pedepeHiii
(Language Tandem and Coeducation — they), i BkasiBHoi pedepenuii (Language
Tandem and Coeducation — these two methods) depe3 BukOpHCTaHHS BKa3iBHOTO
3aiiMeHHuKka these. Ilpukiamom Bka3iBHOI pedepeHIiii, IO peai3yeTbes depes
BUKOPUCTAHHS O3HAYEHOTo apTukis Moxke Oytm Hactymue: Middle school students

(N=829) participated in one of three conditions: NC Write + traditional writing

instruction, NC Write + SRSD instruction, or a comparison condition.... Students in

the NC Write + traditional writing instruction condition produced higher-quality

essays than students in the comparison condition at posttest [16].
BxkaziBHa pedepeHilis BUSBIISAE€ TCHICHIIIIO O BUKOPUCTAHHS PAJIIIe y TEKCTax
HAyKOBHX ()aXxOBUX CTaTeH 1 MIAPYYHUKIB, HIK Y HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTaX.
[Hmuit  Buj rpamaTUyHOl 3B’S3HOCTI — HOMIHanbHUE emincuc (I'K3),
MPEICTaBICHUI HEBEJIMKOI KIJIBKICTIO MPHUKIAIIB 1 XapaKTePHUM OLIBIIO MIPOIO

JUII HayKOBO-TIONMYJIAPHUX TEKCTiB, Hanpukian: The widespread use of cooperative



learning is due to multiple factors. The three most important _are that cooperative

learning is, first, clearly based on theory; [15, c. 38].

BukopucTaHHs HOMIHAJIBHOTO EJINCHUCY B HABEJIEHOMY MPHUKIIAJI IPYHTYEThCS
Ha BiJICyTHOCTI Jiekcemu factors B HacTymHOMy pedeHHi.

Jlo rpamMaTHYHOT TEKCTOBO1 KOTe3li 3amy4aroTh Takoxk cyocturyiiro (I'K4), sxa
MOJISITa€ B 3aMiHI OJTHOTO €JIEMEHTa TEKCTY 1HIINM (IMEHHa CyOCTUTYIlIsSI — ONE, ONes,
same; miecmiBHa — 00), Hanpukiam: This paper will be divided into two parts. In the
first one, the theoretical basis explaining the nature of the two methods mentioned
above will be analyzed [15, ¢. 37].

JlexcuuHa Kkore3isd Haifyactime Mae (opMy TaKUX MOBTOPIB: aHA()OPUUHOTIO,
JUCTAHTHOTO, KOHTAaKTHOrO Ta JjeuTMotruBHOro. Anadopuunuii mosrop (JIKI)
MOJISITa€ 'y TOBTOPEHHI OJHAKOBUX BHpPA3iB, CJIIB Ha IOYATKy PEUYEHHS 3 METOIO
MIOCHUJICHHSI BUPA3HOCTI W BUAUICHHS BOXIUBOI JyMKHU. [[OBTOpHA HOMIHAIlIS MOBHUX
OJIUHUIIb, SIKI (PYHKIIOHYIOTh SIK KJIIOYOBI CJIOBa, MAa€ BEJIMKE 3HAYCHHS IS
3a0e3nedeHHs 3B’ sI3HOCTI TeKeTy [1, c. 32]. B aHrmomMoBHUX (paxOBHX TEKCTax cepu
OCBITH KJIIOUOBI CJIOBA SIBJISIFOTH COOOIO0 TEPMIHOJIOTIYHI OJMHUII, BKUBAHHS SKHX
OOyMOBJIEHO TIPAKTHYHOIO CIPSMOBAHICTIO TEKCTIB HAYKOBOTO CTHJIO Ta iX

aJIpeCOBAHICTIO CIIeLiaaicTaM y Iiil ramysi 3HaHb, Hanpukiag: Cooperative learning

generally means that students work together to accomplish shared learning goals. ...

Modern cooperative learning has become a widely-used method in preschool through

graduate school levels in all subject areas. The widespread use of cooperative
learning is due to multiple factors. The three most important are that cooperative
learning is, first, clearly based on theory; second, validated by research; and third,
can be operationalized into clear procedures educators may use [15, c. 38].
Huctantauii nmorop (JIK2) B (paxoBomMy TekcTi mepenadavyae BUKOPUCTAHHS
ciiB ab0 CJIOBOCHOJNYyYEHb Ha MOYATKy Ta B KIHII pedyeHHs abo cuHtarmu: Because
efficacy is domain-dependent, whether the construct was composed of two subfactors
reflecting two different skill sets — Efficacy for Proactive Behavior Management and

Efficacy for Reactive Behavior Management — was investigated [14].



Konrtaktamit moBtop (JIK3) peamizyerbcs depe3 TOBTOPEHHS CHiB  abo
CJIOBOCTIOJYYeHh B KIHIII OJHOTO Ta Ha IMOYATKy I1HIIOro pedyeHHs. I[lodactu
KOHTAKTHUM TTOBTOP CYIPOBOKYETHCS CYOCTUTYIIEID CHHOHIMIYHHM CJIIOBOM a0o
momudkariero ciaoBopopmu: It is considered a relatively new innovative method

which uses the creativity of both learners. Both partners should benefit from Tandem

Language Learning, thus time spent talking in either language should be divided
equally [15, c. 38].

[TepeBara nelitmotuBHOTO (JIK4) moBTOpY (IOBTOPEHHSI TOJIOBHOI JTYMKH
TEKCTY) TOJISAra€e B OCHOBHIM HOro (yHKIIi — MEPIOAUYHOCTI MOBTOPY KIIOUOBUX
cmB. Jlnsg anami3oBaHux (axoBuUX cTaTedl 1Ued BUA 3B’A3KY € JOCTaTHbO
XapaKTEPHUM.

XapakTepHUM BHSBOM JIEKCMYHOI Kore3li B (axoBOMy TEKCTI OCBITH €
y)KuBaHHSI cuHOHIMIYHOTO psiny (JIKS), cTpykrypa sikoro ¢dopmaibHO po3ipBaHa
nepeOyBaHHIM Yy CKJIaai JBOX YW Oinblie peucHHeBHX cuutarm: Nowadays, when
there are varied sources of information and learning methods available online,

traditional means of education often fail. Therefore, it is deemed necessary ... to look

for new, less traditional ways to complement the educational process [15, c. 37].
JlexcuuHna koresist y (axoBUX TEKCTAX PEMPE3CHTYETHCS TAKOXK aHTOHIMIYHUM

napamu (JIK6). ¥V Hayii mpoTHIEKHI TMOHSTTS ICHYIOTh a00 BBOJATHCS SIK IE€BHA

HEOOXIAHICTh: In this context, cooperative learning as a “team” method means we

use this cooperative and collaborative approach to teach and learn languages in

contrast to traditional, rather individualistic and competitive approaches [15, c. 37].

VY HaBeleHOMY MPHKIIA1 IPOTUCTABIISIOTBCS CIIOBA feach i learn, cooperative
i individualistic.

[ToyacT TepMiHU B aHIJIOMOBHUX (PaXOBHUX TEKCTaX OCBITU MOXYTh CKJIaJlaTh
0araTOKOMIIOHEHTHY HOMIHATHBHY TpPyMy, TOMY aBTOPOM TEKCTY BBOASTHCS
BIJIMTOBITHI CKOPOYEHHSI, 1110 JI03BOJISE JOCATHYTH €KOHOMHOCTI BUKJIAy HaBITh MpPHU
4acTOMY BUKOPUCTaHHI TOBTOPHOT HOMIHAIII].

Tandem Language Learning is seen as a cooperative method of language

learning based on mutual language exchange between tandem partners. ... Both



partners should benefit from Tandem Language Learning (hereinafter referred to as

“TLL”), ... In TLL both partners can meet in person (Face-to-face Tandem) or learn
by cooperation via e-mail, phone or other media (Distance Tandem) [15, c. 38].

[ammii By koresii — soriyaa koresis (CK) — peamizyeTscst B (haxoBUX TEKCTax
chepu OCBITU Yy BUIVISAI MPOCTOPOBUX 3B’SI3KIB  (IPHUCTIBHUKKA MiCIg Ta
3aiiIMEHHHMKOB1 TIPUCITIBHMKHA) Ta YacCOBUX BIAHONICHb (NPUCITIBHUKUA Yacy Ta
IMCHHHUKH 13 YACOBHUM 3HAYCHHSM ).

[IpoctopoBa koresis (JIK1) 3abe3neuyeTrbcss BUKOPUCTAHHAM MPUHMEHHUKIB
MICIIS T2 CHIOJYYHHX CJIiB Ha KIItainT Where, miapsIHiuX YacTUH PEYCHHS, [0 MICTATh
ix, manpukian: Each tandem partner alternates between the teacher and the student
role [15, c. 38].

Yacosa kore3sis (CK2) peanizyerbesa B (paxoBUX TEKCTaX OCBITH 3 JIOMOMOTOIO
JEKCUYHUX TEMIOPAJIbHUX MAapKepiB, M0 BHUPAKAIOTh YaCOBY KOpEJALil0 Al 13
OB BIITAJICHUM MaHOyTHIM BIJIHOCHO €JIMHOTO TEMIIOPAILHOTO IIEHTpa

TOJIOBHOTO PEUYCHHs, Hanpukinana: When we interpret ‘the curriculum’ in a manner

that includes the processes by which we facilitate student learning, not only are we
taking a more scholarly approach to planning teaching and learning... [13, c. 7].
CrwricTiyHa Koresiss B JIOCHIIKYBAaHUX TEKCTaxX JOCSTA€ThCS 3aBISKH
napanenizmy (CK1), nopiBasaasim (CK2) ta momicunnmerony (CK3). Ilapanenizm
(Bim. Tpem. parallelos) TpyHTyeThcsi Ha TOTOXKHOCTI CHHTAaKCHYHOI OyIIOBH,
MOJAJIBHOCTI ¥ 1HTOHYBaHHI IBOX KOHKPETHUX peyeHb a00 Horo yacTuH [0, c. 445]:

At the FFM the TLL has been adopted as complementary to traditional

teaching techniques in an effort to improve the efficiency of learning Czech for the
EP students, ... At the FEM, the also aforementioned face-to-face method has been
modified by including special features that will be discussed further below [15, c. 40].
Buxopucranns B ¢paxoBUX TEKCTaX OCBITH CHHTAKCHYHO TapajieIbHUX KOHCTPYKITIH
CBIJUUTH MPO TE, L0, aKTyali3ylouM AOAATKOBY 1H(OpPMAIliI0, BOHH BHUPIBHIOIOTH
3HAYEHHEBUM CTATyC KOXXHOTO apryMeHTa, 1 B TOW ke Yac CHPUSIOTh IPO30POCTI,

OJTHOCTIPSIMOBAHOCTI Ta MEPEKOHINBOCTI BUKIIAIY.



YineHe Micuie y (haxoBoMy TeKCTOTBOpeHHI 3aiiMae mopiBHsHHs (CK3), 3acibd
3B’SI3HOCTi, IO TEPEBAXHO YTUIIOETHCS uepe3 KoHekTopw Similar to, as etc.:
Cooperative learning refers to a particular set of techniques that promote learner

interdependence as a route to cognitive and social development [15, c. 45].

[Momicunperon (CK4) sk cTumicTuuHuii 3acid koresii peanizyerbes y (paxoBux
TEeKCTaxX 4Yepe3 0araToCrolydHHUKOBICTb. [lojlicMHAETOH moJisrae y Takid moOymoBi
¢dpaszu, pu SAKii OMHOPIAHI WICHU pEUEHHS 3B’ s3aH1 MK COOOI0 OJTHUM 1 TUM CaMUM
cnonyunukoM. Hampuknaa: NC Write enabled deliberate practice by affording
writing quality feedback, efficiency, and evidence of growth, and supporting
teachers’ writing instruction and students’ intrinsic motivation [16].

Kon’ IOHKIIiH o3Hauae 3’ €IHaHHA €JIEMEHTIB TCKCTY 3a JOIIOMOI'0IO
cnonyynukiB (and, but, although, or), xonnekropis (on the other hand, for this
reason) ta HaBiTh IUMX peueHb (| mean (that)..., It follows that...). COIyYHUKH SIK
3aco0u Kore3ii € HaAWMOIIMPEHIIIUM BUOM 3B’ SI3Ky B HAYKOBHUX TEeKCTaX. Y (haxoBHUX
TEKCTaxX cepu OCBITU NMEPEBAKHO 3YCTPIUAOTHCS CIOJYYHI Ta IPOTUCTABHI 3B’ SI3KU
3 and i but, manpuknaa: The target group of students and the character of their
language courses as well as the practical use of these innovative cooperative
educational methods in Czech and English teaching and learning ... [13, c. 9].

Bognouac 13 cmoimyyHUKamu, HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS 3’ €IHYBaIbHI
CJIOBOCTIOJIYYCHHS, KITillle Ha Kimtait on the contrary, in contrast, in such an event,
as is evident, for that reason, as mentioned above, to suumerise etc. Hanpukmama: As

is fairly apparent, role playing activities are ideal for collaborative learning and

teaching in general ... [15, c. 44].

DyHKII0 3B’s13yaHHs] TEKCTy BHKOHYIOTh TakoX mpuciiBHuku thus, hence,
likewise, therefore, however, firstly, secondly, besides, additionally, ideally,
generally ta inmri. 3okpema: Therefore, Language Tandem and Coeducation lessons
are indeed a great opportunity to accomplish both goals — learn target languages and
meet peers from the other parallel class [15, c. 39].

Sk moka3yroTh MPUKIIAIH, 3B A3HICTh aHTJIOMOBHOTO (PaXxoBOTO TEKCTy cdepu

OCBITH JOCATAEThCA 3aBSAKH p13HI/IM BHUaaM J'IeKCI/I‘IHO.l., FpaMaTH‘IHOT, CTHUTICTHYHOT



Ta JIOTIYHOI KoOre3ii, sfKi pa3oM 3a0e3MeuyloTh MOro CEMaHTHUKO-CTPYKTYPHY Ta

KOMYHIKaTHBHY OpraHizamito. Yci BUIU KOre3iiHuX 3aco0iB, 3adikcoBaHI HaMH Y

JTOCITIDKYBaHUX (paXxOBUX TEKCTaX, BiioOpaxkeHo y Tabmuili 1.

Ta0mums 1

3aco0u koresii B pizHOkaHPOBHUX (axoBuX TeKkcTax cepu oCcBiTH

“rpamMatuyHa Koresis”

oco0oBa,

N Bun xoresii Tun texcry 1 [Tun Tekery 2 | Tum Texcty 3
(HayKkoBi CTaTTi)| (HABYAJIbHI (ryOminucT.i
MiAPYYHUKH) — PKYPHAIIH)
['pamaTnyna Koresis

1. | TK1 0co0oBa KopehepeHTHICTh 12 % 13 % 12%

2. | TK2 BKa3iBHa KOpe(epeHTHICTh 11 % 10 % 5%

3. | TK3 HOMIHAJILHHAH €JIiIIcuc 2% 2,5 % 3%

4. | TK4 cyoCTUTYIIs 10% 115% 6%

Jlekcn4Ha Koresis

5. | JIKK1 aHaOpUYHE IMePEHECECHHS 13 % 12 % 7%

6. | JIKK2 JMICTAaHTHE IEPEHECEHHS 6 % 7% 6 %

7. | JIKK3 KOHTAKTHE TIEpEHECEHHS 6 % 6 % 6 %

8. | JIKK4 JEUTMOTHBHE TIEpEHECEHHS 1% 1% 4%

9. | JIKKS CUHOHIMH 1% 3% 12 %

10.| JIKK6 aHTOHIMU 10 % 9% 5%

Jloriyna koresis
11, JIK1 MIPOCTOPOBA KOTE3is 7% 8 % 5%
12.| JIK2 JacoBa Koresist 7% 4% 6 %
CrunictuyHa Koresis

13.| CKl1 napanesizm 8% 7% 6 %

14| CK2 MOPIBHIHHS 1% 1% 14 %

15| CK3 TIOJTIICH/IETOH 5% 5% 3%

Otxe, pe3yabTaTd TMPOBEACHOIO aHaji3y CBiI4YaTh, 110 B KaTeropii

BKa3iBHa KOpPE(MEpPEeHTHICTh Ta CYOCTUTYIIS

JOCTAaTHBO MpEJACTaBieHa y BCIX TUMAaxX JochipkyBaHux TekctiB (10% - 13% ycix

3aco0iB Koresii), 3a BHUHSITKOM HAyKOBO-TIONMYJISIPHUX JKYypHalliB, 1€ BKa3iBHa

KOpEe(PEepeHTHICTh Ta CYOCTHUTYIIiSl BUSBJISIIOTh BJBIUl HIDKYUN PIBEHb YXKHBAHOCTI

(4% - 5% ycix 3aco0iB Koresii).

Cepen nexkcuyHUX 3ac001B KOTe3ii epeBaxaroTh aHapOpUYHE IEPEHECEHHST Ta

aHTOHIMU B TEKCTaX HAyKOBUX CTaTe Ta HAaBYAIbHMUX MOCIOHMKIB, IO BIIMOBIIHO

ctaHoBuTh 13% - 10%, ta 12% - 9% ycix kore3iit HUX 3acO0iB.



Husbka pempeseHTalisi CHHOHIMIB y HAayKOBHX Ta HaBUYaJIbHHMX TEKCTaxX
CBITYUTH TPO TE, MO CHHOHIMIS SK CTWIICTUYHHMM 3aci® JIi HUX HE XapaKTepHa
4yepe3 BIJICYTHICTh €MOIIMHOCTI, KOHOTaIli (aXxOoBUX TEPMIHIB, sIKI MParHyTh 0
OJTHO3HAYHOCTI.

JloriuHa Kore3is perpe3eHTOBaHAa MEHIIOK MIpOI0 1 CTAaHOBUTh B TEKCTax
(daxoBUX HAYKOBUX CTaTei, HAaBYAJbHUX IOCIOHUKIB Ta MOMYJISPHUX >XypHaJiB
BigmoBimHo 14%, 12% 1 11 % ycix 3aco6iB. YacoBa moriyHa KOre3is €0
MOCTYIAETHCA TPOCTOPOBIM Koresii y cmiBBigHOMIEHH] 17% 10 20% yciX mpHUKiIamiB.
Hai6iipm xapakTepHOIO IPOCTOPOBA JIOTIYHA KOre3is € Jis TeKCTiB thiry 1-2 (8%-
7%), a4dacoBa JioriyHa Kore3is — i TekcTiB Tuny 1 (7%).

CrunicTiyHa KOTre3isi pijlle 3yCTPI4aeTbCs y TEKCTaX HAYKOBHX CTaTed Ta
HaBuyaJgbHUX NOCIOHUKIB (14%-13% ycix 3aco0iB), MpoTe € OLIBII Y)KMBaHA B TEKCTaX
nonyJsaspHuX >KypHaliB (23% ycix 3aco0iB). JlJiss TEKCTIB HAYKOBHUX CTaTel Ta
HaBYAJIbHUX MOCIOHUKIB 3-TTOMIK CTHJIICTUYHHX 3aC001B 3B’SI3Ky HallXapaKTEepHIIIUM
€ TapajeiisM, M0 CTaHOBUTH BIANOBIAHO 8% Ta 7% ycCiX BXHMBaHb KOT€31MHUX
3aco06iB. YiTko odopmiieHe ujeHyBaHHS CHHTAKCHUYHUX TapajieIbHUX KOHCTPYKIIIH
00yMOBITIO€ BUKOPUCTAHHS MapajielizMy He TUTBKH 3 METOIO TIepepaxyBaHHs, a i AJis
31CTaBJICHHS Ta YTOUYHEHHS, [0 OOTPYHTOBYE JOMIHYBaHHS JAaHOTO 3aco0y Koresii y
(haxoBHUX TEKCTaX.

[TonmicuHaeToH HaWyacTille 3yCTpi4aeTbcsi B HaykoBoMy BuKIaal (5 % ycix
3ac00iB), 3arajibHa 4acTOTa BXKMBAaHHS y MOMYJSIPHUX TEKCTaX CTaHOBUTH 3 % ycCixX
npukiafiB. Lle mosicHIOEThCS THM, 10 0araToCIOTYYHHKOBICTh BHKOPHUCTOBYETHCS SIK
3aci0 JJ1s1 HAroJIOLIEHHS! BATOMUX CJIiB B HAYKOBOMY JIUCKYPCI.

[Ilogo MOpiBHSHHSA, TO HOTO TPAAUINIHHO BBAXAIOTh HAUMPOCTIIIMM MOBHUM
3acobom oOpasHocTi. HaliBuia yactota ioro BuBaHHS 3a(ikcoBaHA y HAyKOBO-
nonynsipHux TekcTax (14 % ycix 3aco0iB), MO 3yMOBIEHO HMOTO XapaKTEPHUMH
pucaMu: TIOPIBHSHHSI € 3acO00M CTBOPEHHS SICKpaBOTO Ta YITKOTO o00pasy,
IiAKpecIeHHs] KOHKPETHOI BIACTHBOCTI, PO3KPUTTS MIPUPOIN SBHILA Ta CTABJICHHS 110
HBOTO aBTOpa TEeKCTy. HallHWKuuii MOKa3HUK BXKMBAHOCTI MOPIBHSHHS y (paxoBux

(1%) ta naykoBux (1%) Tekcrax.



Bucnogxu... IlincymMoByroun pe3yabTaTH aHai3y MOXHa JIATH BUCHOBKY, IO
B TEKCTaX HAYKOBUX CTaTeil Ta HaBYAJIbHUX MOCIOHHUKIB PI3HUX THUIIIB MEPEBAXKAIOThH
3aco0u rpaMaTHyYHOl Ta JEeKCU4YHOI Koresii (BianoBiaHo 35%, 37% ta 37%, 38%), a B

TEKCTax HayKOBO-TIOMYJISIPHUX JKypHAJiB — JiekcuuHa kore3ist (40% ycix 3aco0iB).
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Summery
Liudmyla Zakrenytska
Macrostructure of English professional texts in the field of education

The article studies the means of cohesion of English professional texts in the field of
education, it defines the characteristics of the macrostructure of the professional text
according to the genre. Grammar, vocabulary, stylistic and logical cohesion of
professional texts are identified, their quantitative parameters and usage peculiarities are
considered with regard to the type of text.

Each kind of cohesion is discussed in detail, its most dominant means are
emphasized and exemplified by examples from multi-genre professional texts.The results
of the study are systematized and presented in the table. The means of grammatical and
lexical cohesion have been found to prevail in the texts of scientific articles and textbooks
of various types, and lexical cohesion has been fixed as dominant in the texts of popular
science magazines.

Key words: text macrostructure, professional text, cohesion, coherence, lexical

cohesion, grammatical cohesion, logical cohesion, stylistic cohesion.



